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AHHOTAIUA

Beenenue. B 3p3sHCKOM UTEPaTypHOM SI3BIKE U €T0 AUAJIEKTaX HMIMPOKOE YHOTPEOIeHHE HAXOMAT PeLyIUINIUPOBaHHbIE
€IMHUIIBL, CTPYKTYPBI KOTOPBIX TPEACTABIISIOT COOOH Y/IBOCHUE CIIOB PAa3JIMYHbIX KaTeropHid. B mpenenax peqynimnkariusa, Kak
MPaBHJIO, COYETAFOTCS CJIOBA OJHOW YaCTH PEYH, OHAKO MOTYT OBITh U HCKIIoueHus. [Iporecc oObeIMHeHNS] KOMITOHEHTOB B
OZIHO LIeJIoe MIEN Ha Pa3JIMYHbIX 3TAllaxX CTAHOBJICHUS si3bIKa. B HacTosimee BpeMsi HEKOTOPbIE U3 MOMOOHBIX CIIOB yTPaTHIIH
CIOCOOHOCTB PACIaaThCs HA CAMOCTOSITENIBHBIC JIEKCHUECKHE SIMHUIIEL. BO3HMKAaeT He0OX0IMMOCTh 00JIee TPHCTAIIBHOTO X
pacCMOTPEHHUS, T. K. B P35 HCKOM SI3BIKE K HUM OTHOCAT HE TOJIBKO TIOJIHBIC MJIM YaCTHYHBIE CIIyyau OBTOPA OAHUX U TeX XKe
CJIOB, HO M TIapHBIE CJIOBA. Mn e UX Yalle BCEro OTHOCAT K IPYIIIE MapHBIX CII0B.

AKTyanbHOCTB JAHHOTO MCCIIEJOBAHMS OTIPEACIIAETCS HEIOCTATOUHON N3YYEHHOCTHIO JAHHBIX S/JMHHI] B MOPIOBCKOM S3bI-
KO3HaHMHU, OTCYTCTBUEM KOMILJIEKCHOTO aHaIM3a PeyIINKaTHBOB.

Henb: XapakTepucTUKa CTPYKTYPHBIX TUIIOB PELYIUIMINPOBAHHBIX CJIOB U NX CEMAHTUYECKHUX IPYII B 3P3STHCKOM SI3BIKE.

Marepuaibl HCCIeI0BAHUS: TIPOU3BEICHIUS IP3THCKUX mmicaTenelt A. ApamoBa, K. AGpamosa, A. [lopornHa, A. Kytop-
kuna, HystHp Buisiza, a Takoke jiekcHMkorpaduueckuil U IMaJIeKTHBIA MaTepuall.

Pe3ysabTarhl U HayyHasi HOBU3HA. B cTarbe BrepBble MPOBEIEH KOMIUIEKCHBINM aHANU3 PEeayIUTMIUPOBAHHBIX CIIOB B
SP3SHCKOM SI3bIKE. BBISBICHO, UTO B CTPYKTYpPHOM IUTAHE PEILYTUIMKAIMS MOXKET OBITH MOJHOH (TTOJTHOE MOBTOPEHHE OIHOTO
1 TOTO K€ KOMITOHEHTA), HEIOJIHON WJIM YaCTUYHOH (4aCTUYHOE ITOBTOPECHHE PEIYTUIMKAHTA), AUBEPIeHTHOU (C U3MEHEHHEM
3BYKOBOT'O COCTaBa PelyIuInKaHTa). Kpome 31oro, BCTpedaroTest citydan OCIOKHEHHON peNyIIIMKalNK, KOTAa TOT WIN JPYTroi
KOMITOHEHT UMEET B CBOEM COCTaBE JIOTIOJTHUTEbHBIH addukc.

[TonoGHbIE OPMBI UIMEIOT pa3HbIE CEMaHTUUECKHE BOBMOYKHOCTH: BRIPOYKEHHE PA3/ICIUTEIILHON U COOMpaTesbHOH MHOXKe-
CTBEHHOCTH, a TAK)KE YCUIICHUs], YBEINUEHNUS, TIPEBOCXO/ICTBA, TIOBTOPSIEMOCTH, MHOTOKPAaTHOCTH.

Hay4nast HOBU3HA HCCIIEZIOBAHHS COCTOUT B TOM, YTO BIIEPBBIE NCCIIEMYIOTCS CTPYKTYPHBIC XapaKTEPUCTUKH PETYTUINIIN-
POBaHHBIX CJIOB U BBIPA)KAEMbIX MU 3HAUCHUH B 3P3THCKOM SI3BIKE.

Kniouesvie cnosa: Sp3sHCKUH A3bIK, PELYTUTUKALNS, TOBTOP, TUCTPUOYLIUS, KOTUIECTBO
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ABSTRACT

Introduction: the reduplicated units, the structures of which are reduplication of words of different categories, are widely
used in the Erzya literary language and its dialects. Within the reduplicative, as a rule, words of one part of speech are combined,
but there may be exceptions. The process of combining components into one whole has taken place at various stages of the
language development. At present, some of these words have lost the ability to fall into independent lexical units. There is a
need for their closer examination, since in the Erzya language they include not only cases of complete or partial reduplication
of the same words, but also alliterating words. Or they are most often referred to a group of alliterating words.

The relevance of this study is determined by the insufficient study of these units in Mordovian linguistics and the lack of a
comprehensive analysis of reduplicatives.

Objective: characteristics of structural types of reduplicated words and their semantic groups in the Erzya language.

Research materials: the works by Erzya writers A. Arapov, K. Abramov, A. Doronin, A. Kutorkin, Nuyan Vidyaz, as well
as lexicographic and dialectal materials.

Results and novelty of the research: the article for the first time presents a comprehensive analysis of reduplicated words
in the Erzya language. It was found that structurally reduplication can be complete (exact reduplication of the same component),
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incomplete or partial (partial reduplication of a reduplicant), and divergent (with a change in the sound composition of a
reduplicant). In addition, there are cases of complicated reduplication, when one or another component has an additional affix

in its composition.

Such forms have different semantic possibilities: the expression of disjunctive and collective plurality, amplification,

increase, superiority, repeatability, and multiplicity.

The scientific novelty of the study lies in the fact that for the first time the structural characteristics of reduplicated words

and their meanings are studied in the Erzya language.

Key words: Erzya language, reduplication, repeatability, distribution, quantity
For citation: Klementyeva E. F. About some types of reduplications in the Erzya language // Vestnik ugrovedenia = Bulletin

of Ugric Studies. 2023; 13 (2/53): 217-224.

Beenenne
Penynnukanust (ot mo3gHenar. reduplicatio —
yaBoeHue) — GOHOMOP(OIOTHYECKOE SIBICHHUE,

cocTosillee B YABOCHMHM HayaldbHOro ciora (4a-
CTUYHAS PENYIUTHKAIMSI) UK 1IETIOT0 KOpHS (T10J-
Has penymiukanus). llpemenbHbiil cimydail pe-
NYTUIMKALMK — IIOBTOP, T. €. YABOEHHE BCETO CI0Ba
[11,408].

SIBneHMe penymIMKanuu CBONCTBEHHO MHO-
T'MM aCIeKTaM U YPOBHSM sI3bIKa: (DOHETUUECKOMY,
MOP(OJIOTUYECKOMY, JEKCUYECKOMY, CEMaHTHUYe-
CKOMY, CHHTaKCUIECKOMY.

Bormpocsl, cBA3aHHBIE ¢ W3YYEHUEM pPELYIUIN-
KalluM, 3aTparuBajiiCh B OTEYECTBEHHOU M 3apy-
O0exxHOM nuHTrBHCTHKE. K 4Wmciy mocnmegHux pa-
00T oTHOocaTcs wmccuenoBanus O. dumep [22],
U. A. Kaydwmana [20], T. [lIBatirepa [21].

K Teme pemymnukanuu B (UHHO-YTOPCKHX
A3bIKaxX OOpallaguch He Tak 4acTto. BeHrepckum
nuHrsuctoM JlaBugom @oxomem Oblla 3aTpo-
HyTa npobieMa (QyHKIMOHUPOBaHHS B (UHHO-
YIOPCKUX SI3bIKaX TAK Ha3bIBA€MBIX ITHUMOJIOTH-
yecKkux (uryp, mpeacTaBisoUMX co00# MOBTOP
TOXKJIECTBEHHBIX OCHOB CJIOB. Pe3ynbrarel ero
WCCJIeIOBAaHNN HANLIW OTpakeHHWe B crarbe «Die
etymologischen Figuren der finnish-ugrischen
Sprachen» [23]. . ®oxom kiaccupuuupyer
ATUMOJIOTHYECKHE (UTYPBI U yTBEP)KIAET, YTO B
(UHHO-YTOPCKUX S3BIKaX OHU SBISIOTCS OAHUM U3
Hanbonee pacnpoOCTPaHEHHBIX CTUIMCTHUYECKUX
CPEIICTB YCUJICHHSI BBICKA3bIBAaHUS, U B HEKOTOPHIX
OTJENbHBIX CIydYasX MOXKHO OIPENEIUTh BIUSIHHUE
MHJI0-TEPMAaHCKUX S3bIKOB Ha Pa3BUTHE JTOTO SIB-
JIEHUS B A3bIKaX (PMHHO-YTOPCKOH TPYTIIHL.

PenynnukaruBHble KOHCTPYKIMHU B 3CTOHCKOM
s3bIKe ObUIM MPEAMETOM U3ydeHUs B pabote MaTtu
Openta [19].

CrpykTypHasi xapakTepUCTHKa yJABOCHHUM (IMO-
BTOPEHUI) B (PUHHO-YTOPCKUX SI3bIKaX paccMma-
tpuBanack B pabore K. E. Maiitunckoii [12]. ITo
MHEHHIO HCCIIEIOBATENsl, YABOCHUE B S3BIKE MO-
KET BBICTyNaTh B BECbMa Pa3HOOOpa3HbIX (opMax
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(M3BECTHBI CMOCOOBI MOBTOPEHMS ILIENbIX CIIOB,
OTJICJIBHBIX CJIOTOB M 3BYKOB). ABTOpP MPUBOAHUT
IpUMEpbl U3 BEHTE€PCKOTO, MapHICKOTO, yAMYp-
TCKOT'O, 3P3SHCKOTO U JPYrUX (PUHHO-YTOPCKUX
s3pikoB. K. E. MaliTuHckast yTBepKaaeT, 4To
«o01IHe cXeMbI OOJIBITUHCTBA MOJICJICH, BEPOSTHO,
YK€ CYLIECTBOBAIHU B SI3bIKE-OCHOBE, JICTAJIbHBIC
3aKOHOMEPHOCTH MO MCIOJIB30BAHUIO 3BYKOBBIX
COOTHOIICHHH, cyQPuKcanuu 1 T. 1. BIpabaThIBa-
JUCHh U TIONTydaau Oojiee WM MEHEee MOCTOSHHOE
(dbopManbHOE BBIPAXKEHUE JIUIIb B OTACIbHBIX SI3bI-
Kax WJIA Tpynmnax OJU3KOPOJCTBEHHBIX S3BIKOB)
[12, 134].

B paGorax P. A. 3aBonoBoii [6] u M. [I. Umaii-
KHHOU [7] mpu paccCMOTPEHHUH 3BYKOM300pa3u-
TeNbHBIX M HAPEYHMHHO-M300pa3UTENbHBIX CIIOB
TrOBOPUTCS 00 YIBOGHUU OCHOBBI MOAOOHBIX €1U-
Hull. COMOCTaBUTENHHOMY aHaJM3y MOBTOPOB HA
3BYKOBOM ((pOHETHYECKOM) YPOBHE B Pa3HOCTPYK-
TYPHBIX — 3P3IHCKOM U HEMELKOM — SI3bIKAaX IO-
csmeHa padora H. B. Jlunaroroii [10].

Penynukanus kak oJiH U3 CIOCOOOB BRIpaxke-
HUSI COOMPATENBHOTO 3HAYEHHS paccMaTpuBaiIach
B uccnenoanuu E. ®. KiiementreBoii [§].

Crydan TOBTOpPOB HWMEH TpHUiIaraTreIbHBIX
9P35-MOPIOBCKOTO SI3bIKa B AaCMEKTE KaTerOpHH
rpagayaibHocTH oTMeuanuch E. M. [leBaTkunHOM
[4]. O penynivkaiuy OCHOB PUJIATaTeIbHbBIX IS
BBIPQXXCHHUS MHTCHCHBA B KOMH JHAJIEKTaX T'OBO-
put B cBoéM uccnenoBanun C. A. Caxwuna [16].
Tunwanaele ciaydan JgyOnMpoOBaHUS, BCTpEYArO-
Mecss B pe4r KOMH OWUJIMHTBOB, aHAJIU3HPYIOTCS
B cratee I. A. Hekpacosoii [13]. JIunrBuctuye-
CKOMY aHaJu3y TMapHBIX CJIOB M CIIOB-TIOBTOPOB
B XAHTBIHCKOM $3BIKE IOCBAILICHA JAMCCEPTAIHS
A. A. lusuosoit [17]. CnoBooOpa3oBaHue UMEH
CYIIECTBUTENBHBIX M TPUJIAraTeIbHBIX B JP3sH-
CKOM M BEHT'€PCKOM SI3bIKaX, B TOM YHUCIIE U CIIOCO-
O0M penyIuIMKaluu, paccMarpuBaercs B paboTax
T. I1. Apuckunoii [1; 2].

OcobeHHOCTH YIIOTPEOICHHS 3BYKOTIOIpaka-
TEJNBHBIX ¥ HAPEYHIHHO-M300PAa3UTEIbHBIX CJIOB C
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3JIEMEHTAMU PEAYIUIMKALUN B 3P35THCKOM SI3BIKE U
crocoObl Tepefayu NaHHBIX eAMHHI] Ha PYCCKHMA
SI3BIK onuchiBatoTcst B padore JI. A. ['yppsaHOBOI,
H. B. bytsuiosa, H. B. Kazaesoii [3].

MarepuaJjibl 1 METOIBI

Martepuanom Uisi UCCIENOBAaHUSA TMOCIYKHIN
PeAYIITUIIMPOBAHHBIE CIIOBA, BBISBICHHBIE B TEK-
CTax MPOU3BENECHUN dP3SHCKUX nUcareneid A. Apa-
noBa, K. AGpamona, A. [loponuna, A. Kyropkuna,
Hysiup Bupsiza, a takxke B «Op3sSHCKO-PYCCKOM
cioBape» [18] m «Ouepkax MOPJIOBCKUX Ha-
aexToB» [15], 4To MO3BOJIAET paccMaTpuBaTh UX
(YHKIIMOHUPOBAHUE HE TOJBKO B JIUTEPATYPHOM
A3BIKE, HO U B AP3IHCKOM JIMAJIEKTHOM apeae.

[Ipu ocBemieHnM AaHHOrO Bompoca ObUIM HC-
MOJI30BaHbl OMUCATEIBHBIM METOJ, C TMOMOIIbIO
KOTOPOTO TPOBE/ICHA MEPBUYHAS KIacCH(PHUKAIIHS
pPeAYIJIMKAaTUBOB, a TaKXe METOJ CTPYKTYypHO-
CEMaHTUUYECKOTO aHaJINU3a.

PesynbTarsl

B sp3gHCKOM NIUTEpaTypHOM SI3bIKE M €r0 JH-
aJeKTax IIHPOKOe YyMOTpeOlieHne HaXOmAT pe-
QYTUIMLAPOBAHHBIE CI0BA. DTU €IMHUIIBI BCTpeUa-
I0TCS B pa3HBIX CTWISIX U KaHpaX peuu.

PenymuinkatuBubele 00pa3oBaHMs B OOJIBIIMH-
CTBE CBOEM HE yTPATUIN CLIOCOOHOCTH YJIEHUTHCS
Ha CaMOCTOSITEIbHbIE JIEKCUYECKUE KOMITOHEH-
Thl. Ho cpenn HUX €CTh Takue, YaCTH KOTOPBIX HE
MOTYT YHOTPEOIATHCS OTAETBHO APYT OT Jpyra.
K ux umcny oTHOCATCS pazfenuTeNbHbIe YHCIU-
TeJIbHBIE, 0003HAYAIONINE Pa3IeTbHOE KOJTNIECTBO
MPEMETOB: Ka6mMoHb-Kaémowns ‘1o nipa’ [18, 2221,
KOIMOHb-KOAMOHb ‘TIo Tpu® [18, 279], semenv-ge-
meny ‘nio nsaTh’ [18, 129]; Hapeuust BpeMeHU: yu-
HeK-8eHeK ‘THEM W HOUYBIO; TocTOSHHO [18, 749],
menenex-kuzdHex ‘3umonl m smetom’ [18, 654].
Ouwonb opmamne 4UHEK-6EHEK auimecmb CEN-
203v, myno0o3ss [K. Abpamos] ‘Topomckue BopoTa
1 JTHEM U HOYBIO OBLIN 3aKPBITHI, 3aIEPTHI .

PenynnuuupoBaHHbIe ClIOBAa yHOTPEOUTEIHHBI
HE TOJIBKO B JINTEPATYpPHOM SI3bIKE, HO W Pa3ro-
BOpHOH peun. Cpeny HUX BCTPEUYalOTCsl TaKUeE, Te
OJIMH U3 KOMIIOHEHTOB He MMeeT 3HaueHus. Ha-
IpUMep: Hynam-eanram ‘ONeX]a, MOKUTKU, CKapO’
[18, 421], oT Hyra ‘Tpsinka’, BTOPOH KOMIIOHEHT
«ganamy yTpaTuil CBOE 3HAUCHUE; YeKAMC-NOKAMC
‘epekpecTutbesi, momonutbes’ [18, 744] ot ue-
Kamc ‘KpEeCTUTBCS, MOJUTHCA , KOMIOHEHT «nO-
Kamcy HE UTPAET CMBICIIOBOU POJIH; amsam-coposm
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‘ymepuue npeaku’ [18, 63] ot amsa ‘crapuk, no-
KUIOH MYXYHMHA’ , BTOPOH KOMIIOHEHT «CapOsim»
HE MMEET 3HAa4YeHHs B JINTEPATYpHOM S3bIKE, HO
MOXKET BCTPEYaThCsi B AUANEKTAX; MYPHAMC-CIP-
Hamc ‘cobpatw’ [18, 529] ot nypramc ‘cobpats’,
IJ1€ BTOPOH KOMIIOHEHT «CIPHAMC» yTPAaTUI CBOE
3HaYEHUE KaK CaMOCTOSTEIBHOTO clloBa. Troma
CMAMCMOH30 Y4eKACb-NOKACb, Nymbvize maumona
wisinanzo ovl myco [A. Kyropkun] ‘Troma, BcTa-
Bas, IMOMOJWJICS, HaJAeNl CTapeHbKyIO MUIANY U
ymén’; lkaco yrvhecs genbms anamo, Obl cecke
makcoma mevmepenms RYPHbI3b-CIPHU3b KVPOKKE
[K. AbpamoB] ‘Bpemenu ObLJI0 HEMHOTO, U Cpasy
COCBaTaHHYIO HEBeCTy coOpaiu ObICTPO’.

PenynnuuupoBaHHble €AMHUIIBI TPEACTABISAIOT
co0ol yIBOEHHE 3HAMEHATEIbHBIX CIIOB Pa3HBIX
Kareropuii. B cocraBe Takux oOpa3zoBaHMil yalie
BCEr0 yHOTPEeOAIOTCS ClI0Ba OJAHON YacTHU peud,
T. €. CYIIECTBUTEIbHBIE C CYLIECTBUTEIbHBIMHU,
YUCIIUTENbHBIE C YHCIUTEIbHBIMH, TJIATOJIBI C TJIa-
rojamu " T. [I.

CTpyKTypHBIE THUIBI  PEIYIIMLHUPOBAHHBIX
CJIOB pa3NuyHbl. B 3p3sSHCKOM SI3bIKE pelyIuIMKa-
IIUST MOXKET OBITh!

— MOJHOM (IOJIHOE MOBTOPEHHUE OJTHOTO U TOTO
e KOMIIOHEHTA): al1aMOHb-aldMOHb ‘TIOHEMHOTY,
nocrenieHHo’ [18, 42], menvyex-menvyex ‘apyr 3a
Ipyrom, nocnegoBatrensHo’ [18, 375], nunensv-nu-
nenv ‘mo yetwipe’ [18, 413], mapranv-maprans
‘mecramu, koe-tae’ [18, 648]. Mapseu menw, Ky-
3UHb capelt-capeit 6amona NaHOONPAC, Obl 6AHLIMb
JIAH2030H A6aM, NAMAH, ANAKCOM, 6AHbIMG BETICHEK
[Hysnb Bunaz] ‘Kaxercst MHe, TOJHSIICS 51 HA BbI-
COKYI0-BBICOKYIO KPYTYIO BEPIIMHY I'OPbI, U CMO-
TPSAT Ha MEHS MOS Mama, CTaplire CECTPhI, MIIaJl-
muii 6pat, cMoTpAT BceM cenom’; Cenvmemue
A1aMOHb-AIAMOHb MOHAOCMb CYHOEPLKC WIKAHD
yegme wonooanmensv [Hysup Bunsz] ‘I'maza mo-
HEMHOTY MIPUBBIKIN K MATKOM TEMHOTE CyMepeK’;

— HEIOJTHON WJTH YaCTUYHON (YaCTUYHOE ITOBTO-
peHue penyIuiMKaHTa). DTOT TUI peryIUIMKaluu
MpeArnoiaraeT MOBTOPEHHE YacTH CIIOBa: KOPHS,
OCHOBBI. YapvKrodemc @ellKe-8eliKeHb — KAHCMOCY,
KOpmuimb wepoicetimue, agons uodcovine [HysHb
Bupss] ‘Ilonsats napyr-apyra — Hollla, FOBOPSAT CTa-
puku (OyKB. cempie), HeNnérkas)’;

— JMBEPreHTHON (C H3MEHEHUEM 3BYKOBO-
O cocTaBa pEeAYIUIMKAHTA): KUYKePb-MUYKEDD
‘BKpUBBb-BKOCH™ [18, 269], aymxm-ramkm ‘10JbI-
oBparu’ [18, 353], mwmom-nrawmom ‘OB U OB-
paru (OykB. 10kOMHa-A0MMHa, JomuHa)’ [18, 353],
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avimKkam-iamkam ‘NoXMoThbsi (OyKB. pBaHb, Tpsi-
neé-3amara)’ [18, 355], cropoos-capoos ‘cydxo-
BaThI{, PACKUUCTBIN; HEKPACUBBIN, 0€300pa3HbBIN
(o wenosexke)’ [18, 637]. Hanpumep: Ba moxumo
nuIbLeene33ms MOHb UemHe, apuimam ma3eHmbsy
JaHeC — 8eeHcm JIYMKmM-1amKm Kapmumy Hes80-
mo [A. lloponun]| ‘Bor KOoCHYTCS 10 TBOWIX HOT
MOM TOIbI, B3IJISTHENIh HA MPOILIOE — OHU JIOJIbI-
oBparu OyayT BUAHETbCS ; Yapwi-6en'u 00 03'opa,
naxu-naku 00 ar'a [15, 94] ‘KpyTturcsa-peprurcs
MOJIOZION 4YEJIOBEK, XOAMUT-PACXaKUBAET MOJIOIOMN
MapeHs .

Kpome Toro, penyminukauus TeX Wid IpyTHX
KOMIIOHEHTOB MOXET OCIJIOKHSITHCS JIOTOTHU-
TenbHBIME adukcamMu (OCIOXKHEHHAS PEAYILIN-
Kalus: 6a0pa00 6aops ‘XOPOIIUU-IPEXOPOILIHii’,
Masvliioe mMasvill ‘KpacuBbId-TIpeKkpacuBbiil’). Ha-
npuMmep: IIpaums MoH Kenedvbca — Keeloe Keeil
menenv, | Ilpsnmes mMon Komaemca — paeicooo
paeco mooa... [A. Apamnos] ‘T'osoBy s mogHUMY
— MIUPOKOe-Mpemnporoe Hebo, / ['onoBy s HakIIO-
HIO — 4€pHasi-nipeuépHast 3emJs... .

[Ipuémel penyrmiukanuy ciayxaT HJis BbIpa-
KEHUS CIEAYIOMNX TPaMMaTHYSCKUX 3HAYCHHI:
1) pa3menuTenbHOW MHOXKECTBEHHOCTH, 2) CO-
OupaTebHOW MHOXECTBEHHOCTH; 3) YCHIICHHS,
YBEITUYCHHUS, TPEBOCXOJCTBA, 4) MOBTOPSEMOCTH,
MHOTOKPaTHOCTH.

Penynnukanust 4acTo UCnonb3yeTcs i BbIpa-
KEHUS pacwIeHEHHON MHOKECTBEHHOCTH. [laHHOE
CIIOBO B 3TOM CIIydyae yKa3blBa€T Ha MHO)KECTBO
MPEIMETOB WU JUIL, KaXKJ0€ U3 KOTOPBIX MBbIC-
JUTCS OTAENbHO. Pemyruiukanus npu 3ToM MOKET
OBITH MOJTHOW MJIM YyacTHYHOW. [1o MHEHUIO TUHT-
BHCTOB, YIBOGHUE OCHOB SIBJISIETCS] OTHUM M3 IpEB-
HEHIMX croco00B BBIPAKEHUS MHOXKECTBEHHOTO
yucna. Hanpumep: Apcunex eelikenex-eeiikenek
mypmos wymbpam-napm, siesunex [A. JlopoHuH]
‘Tloxenanu JIpyr-apyry 3A0pOBbs, pa3olLIUCh’;
Uns mypue, mexc monems a xkanwan / — IHlme-
JIeHb-Wmelb NOKW yyomam Koaacvlwb [A. Apa-
noB] ‘He ynpekaii, mouemy k Te6€ HEe TOPOILIIOCH /
— Ha ockonku TBOM OkumaHusi pazoowio’; OO0 J1o-
mam'n'd kapmac'm' wokwn"In'-0xcokuwin"In’ mo-
Hag'n'umd ‘Moroaple JOAM CTald MO Beyepam
yuutbes® [15, 392].

BrIpaxkeHre rpaMMaTUyecKoro 3HaYeHUs COOU-
paTesibHON MHOYKECTBEHHOCTH MyTEM peAyIlIuKa-
MU TIPOUJUTIOCTPHUPYEM PSAIOM IPUMEPOB: AIKCHI-
npsakem ‘TOCTENbHBIE TMPUHAIICKHOCTH (OYKB.
nocrenb-u3ronosse)’ [18, 44], kanom-kynom 3a-
BaJl (CIIUJICHHBIX M OPOIICHHBIX B JIECY JICPEBHEB)
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[18, 231], xapum-xypum ‘3aBall U3 XBOpOCTa
(OykB. cyd4ok, Kopsira-cy4ok)’ [5, 46], aeimkam-
aamkam  ‘710XMOThs’ (OyKB. pBaHb, TPSMbE-
3armmara) [18, 355], wyram-eanam ‘onexna, mo-
KHUTKH, cKapO (OyKB. TpAINKa-CIOBO, HE UMEIOIIEe
sHauenus)’ [17, 421], uycx-nacx ‘mycop’ [18,
4241, wapam-6apam ‘xnam’ [18, 761], suxaxuwm-
kaxwm ‘netn (OyKB. ETH-CIOBO-KOMITOHEHT Iap-
Horo crnoBa)’ [5, 47]. Kak BUIUM W3 NPUMEPOB,
HEKOTOpPbIE PeAYIUTUKATUBBI 00pa30BaHbl U3 CJIOB,
HE MMEIONIMX 3HAYEHUS B COBPEMEHHOM S3BIKE.
Bo3M0HO, OHO OBIJIO yTPaueHO Ha KAKOM-TO 3Ta-
Te s3bIKa, U celvac coXpaHuiaach JIUIIb o0Ias ce-
MaHTHKa COCTaBIISIOIMINX KOMIIOHEHTOB.

Ha mamr B3rsia, 1 TaKUX CJIOB HETPEMEH-
HBIM YCIIOBHEM SBIsi€TCS ynoTpeOleHue ux B
dbopmMe MHOXKECTBEHHOTO 4HCla, O Y€M MBI TO-
Bopunu panee [9, 258]. boiikacmo nypuwinze
KYPMOH30-KAPMOH30, NPOCMHECH
Mapmo, KOMeH0amypacmo cauHse KOHEBOH30 Obl
yuesvb — Typyxancrxoes [A. [doponun]| ‘beictpo
coOpasi CBOM MOXHTKH, MOMPOIIANICS C JIPY3bs-
MU, C KOMEHJIaTypbl B3sUI CBOU OymMaru u 6erom
— B Typyxanck’; Cown apcecv cede, me3ekc Hemb
yépammuensb coipeasmviize, 30b MAlaA8 IPbEAHMb
VIUms IUKAKUWLOH30-KAKULOH30, TMEeMAH30-A8aH-
30 [A. Hopouun] ‘OH gyman o TOM, JJIsI 4YEro
CABUHYJ C MECTa 3TUX MYXYHMH, BEAb MOYTH Y
Ka)XJIOTO eCThb JAeTH, poautenu’; Keneil, xepvca
ayaszb HYpOMHICI, 0120 NAH2CO, KOU-KOOam Ken-
mepHemy, KAHCMKemb, HYNAco-8aaAcO OpUIHEe3db
stkakwm [Hysues Bupsas] ‘B mmpokux, xopoit
MOKPBITHIX CaHAX, Ha COJIOME, KOe-KaKhe Ky30B-
KM, Y3€JIKH, B TPSIIbE OJETHIC 1eTH .

Penynnukanust MoxkeT ObITh HCIOJIB30BaHA KaK
CpPEeNCTBO MpU OO0pa30BaHUU IMOAPAKATEIBHBIX U
M300pa3uTENBHBIX CIOB. DTOT (PaKT OTMEUCH B
JIMHTBUCTUYECKOM SHIMKIONEINYECKOM CIIOBApeE.
«Penynnukaiusi, — rOBOPUTCS B COOTBETCTBYIO-
mieil cratbe, — MIUPOKO MCIONIb3yeTcs mpu obpa-
30BaHUM HUACOPOHOB M 3BYKOIOAPAKATEIHHBIX
cioB» [11, 408]. DTu eauHUIBI YIIOMUHAIUCh U
aBTopamMu «OCHOB (PMHHO-YTOPCKOTO SI3BIKO3HA-
HUS, KOTOPBIE OTMEYAITH, YTO «BBICOKYIO CTETICHb
HKCIIPECCUBHOCTH JIaHHBIM COYETAHUSAM MPUIaBaT
0co0bIH (hoHETHYECKHIT COCTaB KOMIIOHEHTOB, KO-
TOpBIE 110 3ByYAHUIO JIMIITH HE3HAUYUTEIBHO Pa3iiu-
YaJuch MO MPOTHUBOIMOCTABICHUIO IACHBIX (Ha-
pUMED, TEPEAHEPSIHBIX 3aTHEPSITHBIM), PEKE —
[0 MPOTUBOIIOCTABIEHUIO coriacHbix» [14, 394].
Hanpumep: kuuxkepv-muuxeps ‘BKpuBb-BKOCH  [18,
269], «HAPEUMITHO-U300pa3uTEIHLHOE

AJlcANHEHb

JIbLU-TIbLU
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CJIOBO, OOO3Hauaroliee JIETkoe KoyibixaHue» [18,
353], mycm-mycm «HapEUHMIHO-U300pa3UTEITh-
HOE CIIOBO, Tiepeaaroiiee Tuxu cmex» [18, 394];
MBLHC-1AXHC «HAPEUUIHO-U300pa3UTEIHLHOE CIIOBO,
nepeaaroiiee 00pas MUIEHUS CHIPBIX APOB TPH UX
ropeaun» [18, 684]. Hkrenem kanawi-kynawt scxe-
JUYAHMb IAH2C 6AHHO3b MeKe OACOM apce3e6UHb.
«Hasn yépanms kedvcs eana yzepHe, 3CeHb 3encH
— cepmadomansv keovénkem [Hysab Bunss] ‘Cmo-
TP Ha NEPeI0 MHOKI BIEPEBAJIKY IIAraroLiero
BMecCTe C TeM noaymai: «B pykax y ropmoro map-
HSl BOT TOTIOPHK, B MOEM KapMaHE — MHCbMEHHBIE
MPUHAJIEKHOCTHY ; Bana coimsb Hozatimue. / Bap-
Macb KaHObl nelb0ecm MUHeHb-CIOHOHb YUuHe, Mu-
HeHb-CIOHOHb wanm: / Mnu nusxcHums 10omManmo,
unu yaxumds nvoems, / Toip-0vlp kKopmamococm a
uyapvrkoosm eaam [K. A6pamos] ‘Bot npuayt Ho-
raiiupl. / Berep nmpuHecéT OT HUX pa3HBIN 3amax,
pasuslii mym: / Vnu kpudar Joau, Wi pxKyT Ko-
ObuIbI, / B HEMOHSATHOM WX pa3roBope He pasde-
péiib cnoB’.

Penynnukanus MCronb3yeTcsl Ui BBIPAKCHHUS
BBICIIIEH CTENEHH MPOSIBIICHUS MTPU3HAKa MIpeaIMeTa
WM JCUCTBUSA. YIBOSHHE IIENIbIX CJIOB WJIM OCHOB
YCUJIMBAET WM 3HAYUTEIBHO HM3MEHSET KadecTBO,
3a510’)keHHOE B cioBe. [IpumMeps! Takoro poaa yacto
BCTPEYAIOTCSl B Pa3rOBOPHOIN peur, (OIBKIOPHBIX
TEKCTaxX U MPOU3BEIACHUAX XyIOKECTBEHHOM JHTe-
patypsl. Honooadosak ywonodanvms oliHAHL UEMHE
[Hysap Bupsas] ‘Témuble-peTéMHbIE OBLIM TOIBI
BOWHBI; JIomanens oumocL ROKUWImMOAK NOKUL, Ke-
nendesx keneit [Hysiub Bugsaz] ‘Uenosedeckas To-
na Oospinas-npedonbIas, MUPOoKas-MpeuInpoKas’;
...34p00 nps0osch edHemacy, wiodcoa moned / Ky-
6AMb-KYGAMb Ge/IbKCCIHEK 4apacv-6eisich [A. Apa-
noB] ‘...Korna 3akoHuunack cTpenboa, JIErkoe nepo
/ 10AT0-107T0 HAJl HAMU KPYKHIIOCH .

XapakTepHOil 0COOEHHOCTBIO IP3STHCKOTO JIH-
TEpaTypHOrO fA3bIKa M JHMAJIEKTOB SBISETCS YIO-
TpebiieHne penyIUIMIMPOBAHHBIX TJIarojioB, UMe-
IOIINX 3HAY€HHE MOBTOPSEMOCTH, MHOTOKPATHO-
ctu paeuctBusi. Mon'u'-mon'u' (m'siim'up'n'uc’),
myc' KyowiH'u, a ¢’ kyowin'ucein'm' sp'sc’ tiaca
baba [15, 155] ‘Ilna-mma (meBoyka), Ha-
nuia JIOMHK, a B TOM JOMHUKe jxuia baba-sra’;
Aeap'm'y’-asap'm'y’ (y'opvin'euc'), amwvi'o’sc’
620" 0bl myc' kyoye c'ramwvnozd [15, 292] ‘Ilna-
KaJ-Tutakajl (MajJb4MK), TOYSPITHYIT BOABI H MOIIEN
JTOMOM OfuH’.

Penynnukanus GyHKIMOHHpPYET HE TOJNBKO Ha
¢doneTnyeckoM, MOp(OIOTUYECKOM, HO U HA CHH-
TaKCHYE€CKOM YPOBHE, B OCHOBE KOTOPOTO TAKKE
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JEKUT TPUHIMI TOBTOpeHUs. K yucity Takumx
CPEIICTB OTHOCATCS MPUEMBI aHaOpBbI, S1TU(OPHI,
94acTO ynoTpedisieMble B MOITHUYECKUX MPOU3BE-
neHusix. C TOMOIIbIO HUX JOCTUTACTCS yCHUIIe-
Hue >¢¢eKra nepegadn 4yBCTB U SMOUUN. HMisa00
ésma uupv ovl Oepansv ean, / Unsioo naums oti-
Mmec sapmans oxue ... [T. MokmanoBa] ‘He roso-
pUTE KpHUBOIO M ILIOXoro ciosa, / He monocure
70 IyHIM TpOXJaasl BeTpa... ; Kaovik nomxumo
Kkynceme oan, / Kaovik miopemanmo kapmu ness.

[A. Ilogropuosa] ‘Ilycts mepecraHyT ymu-
paTth Mou py3bs, / [IycTh y OUTBBI HACTYIIUT KO-
Hell...

Ecnu anadopa xapaxkrtepusyercs MOBTOPEHHU-
€M SI3BIKOBOTO DJIEMEHTa B Hadajie MapajulelIbHO-
ro psaa, To snudopa — 3TO OBTOPEHUE OTHOTO H
TOTO K€ CJIOBA B KOHIIE CMEKHBIX OTPE3KOB PEUHu.
bt cooaoo: 6ymu a neswawn, / Bymu naimanexc
metl a ne3uaw, / Mon myca paysico eueHms nemss,
/ Mowu cezvca payaco euenmsv nenuszs [A. Tlogrop-
HoBa| ‘U 3maiiTe: ecnm He 3acThiHY, / Ecnu cTon-
OO0M He 3acThIHY, / S Haliy KOHeIl Y€PHOU CHIIBI, /
S nopBy KoHell YUEPHOM CHUJIBI .

O6cy:kaeHue U 3aKJl0UeHue

Ha ocHoBaHMM paccMOTpPEHHOIO Marepuala
MOJKHO CJIeJIaTh BBIBOJ], UTO peAyITUKAINS 00Ja-
naer OONBUIONW MPOAYKTUBHOCTBIO B 3P3STHCKOM
JINTEPATYPHOM SI3bIKE U TUAJIEKTaX.

D70 siBIeHHE HAOMIOMAETCS B CHCTEME Pa3HBbIX
yacTeil peuu: IIarojioB, CyLUIECTBUTEIbHBIX, MPHU-
JlaraTeabHbIX, HAPEUUil © MECTOMMEHHBIX CJIOB, HO
HauboJsiee 4acTo OHO BCTPEUAETCS B CIIOBOIPOU3-
BOJICTBE CYIIECTBUTENbHBIX. [Ipu 3TOM peayniu-
KalMsi MOXeT ObITh MOJHOM (ITOJIHOE MOBTOPEHUE
OJTHOTO M TOTO K€ KOMIIOHEHTA), HEMOJHOW WIH
YaCTUYHOHN (YaCTUYHOE NOBTOPEHHUE PENYIUIMKAH-
Ta) U JUBEPTEHTHOM (C U3MEHEHUEM 3BYKOBOIO CO-
CTaBa peAyIlIuKaHTa). B si3pike QyHKIIMOHUPYIOT
TaK)Xe €IUHUIIBI OCIOKHEHHON CTPYKTYpPHI, KOT/a
OJIMH U3 KOMIIOHEHTOB UMEET B CBOEM COCTABE J10-
MOJTHUTELHBIN auKc.

[To ceMaHTHYECKUM XapaKTepUCTHUKAM T000-
HBIE CJIOBA MOTYT BBIPaXKaTh JUCTPUOYTHBHYIO H
coOupaTeNnbHyl0 MHOXECTBEHHOCTb, IOBTOpsie-
MOCTh, MHOTOKPATHOCTb JEHCTBHS, a TaKXkKe pas-
HYI0 CTENEeHb IPOsABJICHU pu3Haka. [Ipu ananuse
(akTHUECKOro Marepuaia NpHUILIM K BHIBOAY, YTO
JUISL  BBIPAXKEHUSI PACUJIEHEHHOW MHOXKECTBEH-
HOCTHM 4Yalle HCIOJIb3YIOTCS €QUHUIBI C IMOJHOMN
W YacTUYHOW penyIUIMKalued, CeMaHTHKa Co-
OMpaTeTbHOCTH XapakTepHA ISl TUBEPTEHTHBIX
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pPeAYIIINKaTUBOB-CYIIECTBUTENBHBIX B  (popme
MHOKE€CTBEHHOTO 4YHciia. BhICHIyro cTeneHp mpo-
SBIICHUS MPU3HAKA BBIPAKAIOT PEAYIUIMKATUBBI C
MOJIHBIM MOBTOPEHUEM KOMIIOHEHTOB MJIU K€ TJE
OJIMH M3 HHUX OCIOXKHEH adpukcom. MHOTOKpAT-
HOCTH JICHCTBHUSI OOHApPYKMBAETCS B IVIArOJIbHBIX
(bopMax c MOJHBIM MOBTOPEHUEM.

B HekoTOphIX ciy4asx peayIluIMKaThBHbBIE 00-
pa3oBaHMsI MPEICTABIAIOT COOON HEPaCTOPKHUMBbIE
€IMHULbI, KOMIIOHEHTBI B COCTaBE KOTOPHIX HE UMeE-
IOT CaMOCTOSATEJIBHOTO JIEKCUUECKOrO 3HAueHMsL.
Torna 3a HUMU 3aKpeIUIsieTcs TO MOHITHE, KOTOPOe
OHU NPHOOPEIN B pE3yNbTaTe yABOCHHS, a IPESKHUE
CEMaHTHUYECKHE XapaKTEPUCTUKU YTpPauyUBarOTCS.
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